

Acuerdo de asociación sobre el servicio de voluntarios para el desarrollo “weltwärts”

Entre…  
Nombre de la organización de envío

Dirección de la organización de envío

Dirección de la organización de envío

Dirección de la organización de envío

- en lo siguiente llamada organización de envío
y

Nombre de la organización contraparte

Dirección de la organización contraparte

Dirección de la organización contraparte

Dirección de la organización contraparte

- en lo siguiente llamada organización contraparte
Para asegurar la cooperación entre la organización de envío y la organización contraparte, especialmente en beneficio de los voluntarios, los socios se ponen de acuerdo sobre lo siguiente:

1.
Cooperación entre socios

En la realización de los servicios de voluntarios, la organización de envío y la organización contraparte desean llevar a cabo una cooperación entre socios. La cooperación -en pie de igualdad- entre la organización de envío y la organización contraparte constituye la base de una realización exitosa del servicio de voluntarios de conformidad con las directrices para el servicio de voluntarios para el desarrollo “weltwärts”. 
La organización de envío velará por que la versión actual de las directrices para el servicio de voluntarios para el desarrollo “weltwärts” sea conocida por la organización contraparte.

2.
Comprensión común de los servicios de voluntarios y del estatus de los voluntarios

El servicio de voluntarios para el desarrollo “weltwärts” es un servicio de aprendizaje y ayuda en materia de desarrollo. El servicio de voluntarios ofrecido por la organización de envío y la organización contraparte deberá formar un conjunto de aprendizaje, ayuda y encuentro. En este contexto, el aprendizaje de los voluntarios significa aprendizaje intercultural y en materia de desarrollo, así como espacio para el desarrollo y la maduración de la personalidad. El aprendizaje necesita reflexión y acompañamiento. La ayuda por parte de los voluntarios consiste en aportar una contribución práctica al puesto de voluntario y enriquecer a la organización contraparte gracias a su propia personalidad y su propio fondo sociocultural. La ayuda brindará un espacio para el compromiso y la solidaridad de los voluntarios. Entre el puesto de voluntario y el voluntario deberá existir una relación sana de dar y recibir.

Los voluntarios son ayudantes voluntarios que ejercerán una actividad de apoyo prácticamente no retribuida en la organización contraparte. Los voluntarios trabajarán a tiempo completo e intervendrán en áreas de interés general. Con su actividad, los voluntarios no deberán reemplazar puestos de trabajo. 

3.
Oferta y ocupación de puestos de voluntarios

3.1 La organización contraparte y la organización de envío coordinarán conjuntamente la oferta de puestos de voluntarios. La organización contraparte se comprometerá a ofrecer sólo puestos de voluntarios que correspondan al sentido y objetivo del servicio de voluntarios para el desarrollo “weltwärts”. La organización contraparte comunicará a la organización de envío su oferta de puestos de voluntarios. En caso de modificaciones relativas al puesto de voluntario, se informará con tiempo a la organización de envío.

3.2 
La organización de envío y la organización contraparte se pondrán de acuerdo sobre un procedimiento para la selección de los voluntarios. 

Describir aquí, dado el caso, el procedimiento acordado.


4.
Cooperación entre la organización contraparte y los voluntarios 

4.1
La organización contraparte decidirá detalladamente -in situ- con los voluntarios mismos sobre las actividades específicas de cada puesto de voluntario. En este contexto, tendrá cuenta de los intereses y gustos personales de los voluntarios.

4.2 La organización contraparte se comprometerá a familiarizar profundamente a los voluntarios con el campo de trabajo de su puesto de voluntario y a acompañarlos durante el servicio de voluntarios. 
4.3 Para ello, la organización contraparte asignará a una o varias personas responsables y las dispensará de su tiempo de trabajo necesario.
4.4 La organización de envío y la organización contraparte sensibilizarán a los voluntarios en cuanto a posibles riesgos en el marco del servicio de voluntarios para el desarrollo. Durante el servicio de voluntarios, la organización contraparte velará por el cumplimiento de las disposiciones de seguridad pertinentes del país de acogida. Al inicio del servicio de voluntarios, la organización contraparte familiarizará a los voluntarios con la realidad de vida y trabajo del país de acogida y asegurará su recogida en el aeropuerto o la estación.
4.5 La organización contraparte asignará a cada voluntario un mentor/una mentora, personalmente responsable de éste, que lo acompañará y le servirá de interlocutor. Es deseable evitar que los mentores trabajen en el mismo campo de trabajo que los voluntarios. La organización contraparte llevará a cabo regularmente con los voluntarios reuniones de reflexión sobre su actividad.
4.6 La organización de envío y la organización contraparte apreciarán el compromiso de los voluntarios, lo que ambas partes manifestarán diariamente a los voluntarios. Al final de un servicio de voluntarios, la organización contraparte llevará a cabo una reunión de evaluación con los voluntarios. Al final del servicio voluntario, la organización contraparte entregará a los voluntarios un certificado cualificado sobre su actividad en la organización contraparte.
5.
Acompañamiento de los voluntarios por la organización de envío y la organización contraparte

5.1 La organización de envío y la organización contraparte se informarán mutuamente sobre las particularidades en el marco de la actividad de los voluntarios, lo que incluye especialmente signos de insatisfacción personal de los voluntarios. 
5.2 La organización de envío acompañará pedagógicamente el servicio de voluntarios para el desarrollo. En cuanto a los asuntos relativos al servicio de voluntarios, la organización de envío apoyará a la organización contraparte y a los voluntarios y se esforzará por asegurar las mejores condiciones posibles para el servicio de voluntarios para el desarrollo. La organización de envío intervendrá especialmente en situaciones de diferencias y conflictos, en función de sus posibilidades, ofreciendo sus servicios de asesoría, apoyo y mediación. Si surgen particularidades en el marco de su actividad, la organización de envío y la organización contraparte se pondrán de acuerdo -conjuntamente si posible- sobre las mediadas a tomar.
5.3 Los seminarios acompañantes se realizarán según las directrices para el servicio de voluntarios para el desarrollo “weltwärts”. Mediante seminarios preparatorios, la organización de envío preparará a los voluntarios para su servicio de voluntarios para el desarrollo. Una vez terminado el servicio de voluntarios para el desarrollo, los voluntarios participarán en los seminarios de seguimiento organizados por la organización de envío. La organización de envío ofrecerá también a los voluntarios seminarios intermediarios que tendrán lugar en el interés de la organización contraparte. La participación de los voluntarios en los seminarios acompañantes organizados por la organización de envío tendrá la preferencia sobre la actividad en la organización contraparte. La organización de envío informará oportunamente a la organización contraparte sobre los seminarios acompañantes para los voluntarios. La organización contraparte podrá hacer propuestas a la organización de envío en cuanto a los contenidos de los seminarios.
5.4 En función de sus posibilidades y exigencias, la organización contraparte podrá proponer o facilitar a los voluntarios la participación en capacitaciones individuales. 
6. Regulaciones relativas al servicio de voluntarios para el desarrollo (seguros, contribución a los gastos administrativos, dinero para gastos particulares, alojamiento, alimentación, vacaciones, curso de idiomas, contactos con las autoridades)

6.1 Para la duración del servicio de voluntarios para el desarrollo, la organización contraerá para los voluntarios un seguro de enfermedad, de accidentes, de dependencia y de responsabilidad civil, así como un seguro de repatriación.  Los gastos para ello serán asumidos por la organización de envío. Dado el caso, la organización contraparte será responsable de cualquier cobertura de riesgos (p. ej. responsabilidad civil del automóvil si el voluntario conduce en el marco de su actividad) necesaria además de los seguros arriba mencionados.
6.2 Los voluntarios recibirán dinero para gastos particulares por un monto de 100 euros mensuales desembolsados por la organización de envío/la organización contraparte (tachar lo que no corresponda). 
6.3 La organización de envío o bien la organización contraparte proporcionará a los voluntarios un alojamiento adecuado. 
6.4 Además de este acuerdo, un arreglo escrito adicional será concluido entre la organización de envío y los voluntarios. Este arreglo estipulará los derechos y las obligaciones que incumben a la organización de envío y a los voluntarios. Estos derechos y obligaciones serán coordinados con la organización contraparte (por ejemplo el tiempo de trabajo diario que los voluntarios tienen que cumplir, regulaciones relativas al trabajo durante los fines de semana, el derecho a vacaciones etc.). Los voluntarios acordarán sus períodos de vacaciones directamente con la organización contraparte.
6.5 Los voluntarios deberán tener la posibilidad de profundizar sus conocimientos lingüísticos. O la organización contraparte misma se ocupa de ello o le acordará al voluntario el tiempo necesario para participar en un curso de idiomas.
6.6 La organización contraparte apoyará a los voluntarios para arreglar formalidades en el país de acogida. Esto incluye por ejemplo la solicitud de visados y prórrogas de visados eventualmente necesarios, registros obligatorios y contactos con las autoridades. 
7. 
Término anticipado de la actividad de un voluntario

Si existe un motivo justificado que hace intolerable para la organización contraparte continuar la cooperación con un voluntario, la organización contraparte tendrá que comunicarlo a la organización de envío. En este caso, la organización de envío está obligada frente a la organización contraparte a cancelar el arreglo con el voluntario en el menor plazo posible. La organización de envío está autorizada a cancelar el acuerdo concluido con la organización contraparte y el arreglo concluido con los voluntarios si constata que los voluntarios no son empleados por la organización contraparte de conformidad con el sentido y objetivo del servicio de voluntarios para el desarrollo.
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	Por: Nombre de la organización de envío. Nombre y función del representante de la organización de envío. Sello de la organización de envío.
	
	Por: Nombre de la organización contraparte. Nombre y función del representante de la organización contraparte. Sello de la organización contraparte.


� “weltwärts“ significa “hacia el mundo“
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